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IMocranoBka mpob6aemu. IlomroBxoM mo0 Hamw-
CaHHS CTATTI CTaNa BiZICYTHICTD Y IIAPHHI MOBO3HABCTBA
JIOCTaTHBOI ~ KIJIBKOCTI ~ Tpailb, CHOPSAMOBAaHUX Ha
Knacudikaiiro # aHalli3 NMPUKMETHHKIB 31 3HAUCHHSIM
MAaCUBHOCTI B CyYacHOMY  iHTEPHET-IHUCKYpCi.
BaxmBicTh OYiKYBaHWUX pE3YJBTATIB BHBUCHHS iX
MpParMaTHYHOrO TIOTEHIlaTy 3yMOBJICHA CTPIMKUM
PO3BUTKOM HOBITHIX TEXHOJIOTiH, IO MPU3BOAUTH JO
IIEBHOTO OHOBIICHHS JICKCUYHOI CKJIJOBOi Cy4acHOI
MOBH, Ta  3arajbHOI0  TEHMACHI€l0 10  Mi-
SKANCIMIUTIHAPHUX CTyHAid. YceOiuHe BHBUYCHHS OCO-
OmuBocTteld  (QYHKI[IOHYBaHHS BepOaTbHUX 3aco0iB
IHTepHET-TUCKYpCy €, Oe3lepedHo, aKTyaJbHUM Ha-
psIMOM cy4acHoi (isosorii.

Ananiz pocaimkenb. Ha BigMmiHy Bim 3Ha4HOL
KUTBKOCTI JIOCII/DKEHb, MPUCBIYCHUX OCOOJIMBOCTSM 1
MIpaBUJIaM yTBOPEHHS HEOJIOTi3MiB, 30KpeMa IMEHHHKIB,
JUECHTIB TOIIO, TPYHTOBHUX PO3POOOK M0N0 3aco0iB
dbopMyBaHHS ~ HOBUX  (PAaHIY3bKUX  IMACHBHUX
MIPUCITIBHUKIB HAPAXOBYETHCS 3HAYHO MeHIIe. Po3pobka
3a3HAYEHOTO MUTaHHI HE € HOBATOPCHKOIO, MpodieMa
Oysa yactkoBo BuBueHa H. Aty [8], )K. Boticenom [4],
I'. Hapno3za [7], M. llysep [9]. [Ipote ompampoBaHux
UMH MOBO3HABIISIMH acIEKTIB HEJOCTaTHBO IS
MIOBHOTO PO3KPHUTTS TEMH, SIKA MOTPeOYeE IMOAATBIIOTO
JIOCHIDKEHHS.

MeTtor0 cTaTTi € BHCBITICHHS MparMaTHYHOTO
MOTCHIiaJly MAaCUBHUX TPUKMETHHKIB, sKi OyIo
3a(iKCOBAHO OCTAaHHIM YacoM B Mepexi IHTepHer.
JocnimkeHHs OyJio MPOBEJCHO Ha MaTepiaji Cy4acHOTO
(paHKOMOBHOTO 1HTEPHET-AUCKYPCY, IO € HAHOUTBII
CTPIMKO 3MiHHHM THUIIOM MOBJICHHS Ha Cy4acHOMY €Tali
€BOJIIOIIOHYBaHHS (paHITy3bKOi MOBH.

Bukaan ocHoBHOro marepiany. BuBdeHHI0 0c00-
JTUBOCTEN (DYHKI[IOHYBaHHS OyJb-KOTO MOBHOTO SIBU-
I11a Ma€ JIOTIYHO IeperyBaTH AediHiIlis TOro Marepiany,
Ha OCHOBI SKOro OyZe peani3oBaHO TOOIpKy eMHiphy-
HuX aaHux. CydyaCHUMH JOCIITHUKAMH MPOIIOHYETHCS

3HayHa KUIBKICTh PO3YMiHb MOHSATTS «IHTEPHET-AUC-
KypC» SIK CTPWOKHS YACIICHHUX JIHTBICTHYHUX TOPOOOK
OCTaHHBOTO  JECATHpIYYSA. BITYM3HAHUMH MOBO3-
HaBISIMH JOCIIKCHO aHTJIIOMOBHUH, (PpaHKOMOBHHI,
ICIAHOMOBHHH Ta IHIN BUJAHA JTUCKYPCY, SKi BUKOPH-
CTOBYIOTKCS JUIA CIIIJIKYBaHHS Y BCECBITHIN Mepexi. Mu
noromkyemocst 3 BusHadeHHsM H.O. T'ymzsa, sxuit
BCEOIYHO aHAJI3y€e CTPYKTYPY IHTEPHET-TUCKYPCY, HOTO
criendiky # KOHCTUTYTHBHI 03HaKu. OTKe, Ha TyMKY
JOCITITHAKA, CTPYKTYpa IHTEPHET-IUCKYPCY 3yMOBJICHA
HOro >KaHPOBOK CIEIU(IKOI0 I XapaKTepU3yeThCs
TeTePOreHHICTIO, a  0a30BOI0  KOHCTUTYTHBHOIO
03HAKOI0, 3 SKOI MOCTAIOTh yCi 1HIII, € eNEKTPOH- HO-
OTIOCEepeIKOBaHUN KaHa!l KoMyHikallii [3, c. 80]. Takum
YHHOM, MOKEMO NPHITYCTUTH, L0 iCHy€ 3HaYHA KOTe3is
MiX HEOIHOPITHICTIO CTPYKTYPU MOBICHHS Mepexi i
0COOJMBOCTSAMH ~ CTBOPCHHS ~ HOBHX  ITACHBHHX
MIPUKMETHHUKIB Pi3HUX MiATHUIIB.

VYce OBl MOMMPEHOI0 CTAE TEHACHINS 10 MOBHOI
eKOHOMIi y c(epi iHTepHEeT-AUCKYpCY, 110 MPU3BOIUTD
0 TOSBM 3HA4YHOI KIIBKOCTI HOBOYTBOPEHb 1 €
JIOTIYHOI0 TEPEAYMOBOIO JJisl BUHHKHCHHS HOBUX
MAacUBHUX TNPUKMETHUKIB. OmHUM 13 HAHOUIBII
MPOAYKTUBHUX  THIIIB  CIOBOTBOPEHHS  CHOTOIHI
3anuiaeTbed adikcanis. Mu npornoHy€eMo aHajli3 CTaHy
(bpaHIy3bKuX MACUBHUX MPUKMETHUKIB SIK
MparMaTHYHO €MHHX 1, BIJMOBIHO, 3aTpeOyBaHUX Yy
CydacHOMY CHUIKyBaHHI. JlepMBaTH I[bOTO THITYy Bil-
3HAYAIOTBCS BUCOKHUM IparMaTHYHUM IIOTCHIIAIOM,
OCKITBKH TOEAHYIOTh B €00l O3HAaKH IACHBHOCTI,
MOJANBHOCTI W pPHCH, IpPUTAMaHHI TMPHUKMETHHKAM.
HatomicTe Tpeba 3a3HAYMTH, IO ICHYE TIMOTETHYHA
MOXJIMBICTh HE30iry B TpaKTyBaHHI BHOKPEMJICHHX
OJIMHUIIH 13 pe3yJIbTaTaMH, SKi MOXKYTh OyTH OTpHUMaHi
IHINUMUY TOCIIJHUKAMKA. BUBYEHHS HACTIUIBKUM €MHOI'O
SIBUINA, SIK OJWH 13 3ac00iB BHPaXCHHS CEMaHTHYHOI
KaTeropii MacWBHOCTI, 3 OISy HA JIOCHTh BEIIUKY
3aJIeKHICTh CTYIICHS POSIBY 3HAYCHHS
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MACUBHOI JIii TMPUIyCKa€e IMOBIPHICTH PI3HOTO TPAKTY-
BaHHS MOBHHX (aKTIB JOCTITHUKAMH Yepe3 HeOoJHa-
KOBICTh CIIPUHHATTS KOHTeKCTy. CTaTyc BiJTIECTIBHUX
NPUKMETHHKIB 3  O3HAKOKI0  ITACHBHOCTI  TaKOX
BU3HAYAETHCA B OUIBIIOCTI BHUMNAIKIB JIMILE 3aBISIKU
KOHTEKCTyaJIbHOMY OTOuYeHHI0. Ha mpoMy ciymHo
akneHTye M.A. BenrpeniBcbka: «CIIOBO, OKpEMO B3SITE
B JICKCHKOHI, IIPOPOCTAE PO3TATY>KEHHSIM CBOIX 3HAUCHD
<..> 1 HaOyBa€e CBOro CMHCIYy TUIBKH B KOHKpETHIi
¢dpazi, Je aKTyali3yeTbcs OJHE KOHKPETHE 3HAYCHHSD)
[1, c. 97]. bararo BigmiecTiBHUX MPUKMETHHKIB 13 4aCOM
BTPavaloTh IEPBUHHY O3HAKY, HANaHy CICliaIbHUM
cyikcoM, IXHS CEMaHTHKa 30CEPEDKYEThCS Ha
MO3HAUCHHI XapaKTepUCTUKH npeamMeTa. OCKIIbKY B i
poboTi OepeTbcsl 3a OCHOBY HIMPOKA iHTEpIpeTaiis
CTaHOBOi CEeMaHTHKH [2, C. 45], TO BOHU BU3HAIOTHCS
MACUBHUMH.

3aneXHO BiA KOHTEKCTY TMOXiAHI MPUKMETHUKU
MOXYTb BUpa)KaTH PI3HOMaHITHI MOAaJIbHI BIITIHKU:

a) MOBUHHICTB;

0) BIATIHOK MPUITYIIEHHS Y1 IMOBIPHOCTI;

B) BKa3iBKy Ha Te, 10 piu abo ocoba BapTi 4Oro-
HeOyab a0 3aCIyTOBYIOTh Ha 1I0-HEOY Ib.

Haii0inpmm 3Ha4yHAa YacTWHA MACHBHUX IIPHUKMET-
HUKIB CITY)KHUTh JJISI BH3HAYCHHS JKUTTEBO Ba)KIIMBHX
MOHATH, SBUMI. BOHM BIZHOCATBCS IO 3araibHOB-
KUBAHOI JIGKCHKH: cassable, mangeable, opérable,
buvable. Oanak 06araTo TPUKMETHHKIB, YTBOPCHHX
TaKUM CIIOCOOOM, BTPavalOTh 3HAYCHHS ITACHBHOCTI,
BOHM a0o0 30BCIM HIKOJH HOTO HEe Mamu {agréable,
nuisible, aimable, charitable), abo MarTh BOIHOYAC
nacuBHe ¥ aktuBHe 3HadYeHHs (Une misere pitoyable,
¢’est une misére qui mérite d'étre prise en pitié, mais un
homme pitoyable, ¢’est celui qui la prend en pitié) [5,
c. 364]. Ilpore B poboTax OCTaHHIX POKIB
CTBEP/IXKYETHCS BUCOKA MPOAYKTHBHICTH YTBOPEHHSI
aKTUBHUX NPHUKMETHHKIB i3 cydikcoMm -able sk Bin me-
pexinHux {égarable, lassable), Tak 1 Bim Hemepexina-
Hux giecniB {fluctuable, mourable) [8, c. 61-62].

[ po3yMiHHS LIBOTO THITY BUPAKEHHSI TACUBHOCTI
Tpeba HAroJOCUTH TaKOX Ha PI3HUII Yy BUKOPHUCTaHHI
cydikciB -able Ta -ible:

-ible BUKOPHUCTOBYETBCS B TIPOLECI YTBOPCHHS
HAyKOBUX TEPMIiHIB, 3alIO3UYEHUX 13 JaTUHU (Cy(iKc -
ibilis): disponible, divisible. TH111I KOHCTPYIOIOTECS 3a
ananoriero: explosible, convulsible;

-able OinbII PO3MOBCIOKEHUN Yy CcydacHid (paH-
my3pKid MoBi. DopMyBaHHS NPUKMETHHKIB 13 ITUM
cy(dikcoM BimOyBaeThcs Ha OCHOBI (hopM participe
présent: effarouchable, dévorable.

THUmoBMMHU CTalOTh TaKOX BHIAAKH (HOpMYBaHHS
MPUKMETHUKIB 31 3HAYCHHSM ITACHBHOCTI BiJl iMEH-
HUKOBHX OCHOB. Jlyxe e(eKkTHBHHMH B IUIaHi YTBO-
PEHHsI € TaK 3BaHI «MapaCHHTETHUYHI» MPUKMETHUKU
(npedike in- + cydikcu -able, -ible, -iible ), oco6mMBO
JUTS HeoJIoTi3MiB: indécoiffable, indécryptable.

3a mocunanHsmu @paHiy3pkoi akazemii Hayk
3a(pikCOBaHO HABITh BUIAJIKH TaK 3BAHOT'O 3BOPOTHOTO
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(dopMyBaHHS, KONH HAEThCA TMPO MIECIOBO, IO
YTBOPIOETHCS BiJl TACHBHHUX IPHUKMETHHKIB, SKi MalOTh
IMEHHHKOBY OCHOBY. ®paHITy3bKi IPOBITHI MOBO3HABIII
3acTepiraloTh BiJl BXXHBaHHs, 30KpeMa, JII€CIiB
crédibiliser ta décrédibiliser: On dit: Ces succes
accréditent le bien-fondé de notre méthode. Ses
mensonges répétés [’ont discrédité. On ne dit pas: Ces
succes crédibilisent notre méthode. Ses mensonges
répetes 'ont décrédibilisé [10].

Hatowmicts I'. an i @. Hamep Bka3yroTh Ha Te, IO
MMacuBHI TPHKMETHUKA Ha -able € OCHOBOIO s
YTBOPEHHS arpaMaTH4YHUX JI€CTiB 3MIHH CTaHy:
*lavabiliser, *croyabilifier, *imperméabl(ir\er),
*aportabl(ir\er) [6].

B ocranHe pecsATHpiuds  BEIHKY  KUIBKICTb
BiJJIMCHHUKOBUX MPUKMETHUKIB OYJO YTBOPEHO Yy
3B’A3Ky 3 IHTGHCUBHMM pO3BUTKOM iHTE€pHET-TEX-
HOJIOTiH, 1o, Oe3mepeyHo, MOTpPedye BIAMOBIIHOTO
PO3LINPEHHS JTEKCHYHUX MOXKIHBOCTEH KOPUCTYBadiB
mepexi: cliquable, intéléchargeable, tchattable,
wapisable (HanpuKIa, NPUKMETHHK, 10 TTIOXOIUTH BiJl
JecnoBa wapiser, K€ y CBOI 4Yepry YTBOPEHE Bif

aHrmiiiicekoi  aOpeBiatrypu WAP, 1m0 TO3Ha4ae
MPOTOKON JOCTymy 10 IHTepHETY 3 MOOITBHOTO
Tenedony).

Y mporieci OCTiIKEHHS 0YII0 BHOKPEMIICHO 3HAYHY
KUTBKICTh 3a3HAYCHUX MPHUKMETHUKIB Yy TPHUKIAAax
CIIIKYBaHHS B COIaJJbHUX MEpekax, OJorax TOIIO.
Tak, HamIpuUKIaI, JUCKYCii pO3rOPTAIOTHCS HABKOJIO T1a-
CUBHOT'O NMPUKMETHHKA, KU Mae OyTH yTBOPEHO Bij
niecnoBa moudre. Cepell BapiaHTIB, SKi MPOMOHYIOThH
IHTepHET-KOPUCTYBayi, € Taki: mouturable, moulable,
raoulinable. CeMaHTHYHO TOTOXXKHUMH BH3HAIOTHCS
pluvérisable, concassable, broyable, poussiérable [11].

31e0UTbIIOro CyNepedykr BUHHUKAIOTH IIOAO Ipa-
BOMIPHOCTI BXHMBaHHS HOBOYTBOPEHb. SIK apryMeHT
HABOJWTHCS CIOBHHMK Larousse, OJHAK KOHTpapry-
MeHTOM € Antidico - cyyacHe iHTEpHET-BUAAHHS, SIKE
MICTUTB CJIOBA, sIKi IiCHO iCHYIOTh 1 (DyHKLIOHYIOTB y
(paniy3pkiii MOBi. Tak, HaBeJleMO KiJibKa MPHUKIAIIB 3"
Antidico:

INDECHAUSSABLE adj. (Chaussure) qui tient bien
aupied.

INDECOIFFABLE adj. Qui ne peut étre décoiffé. -
Inamovible.

INDECOURAGEABLE ~ adj.
décourager.

INDECRYPTABLE adj. Impossible a décrypter.

INDEJANTABLE adj. (Pneu) qui ne risquepas de
déjanter.

INDELOGEABLE adj. Qui nepeut étre délogé.

INDEMERDABLE adj. Pop. Insoluble.

INDEMOTIVABLE adj. Impossible a démotiver.

INDERANGEABLE adj. Qui ne peut étre dérangé,
injoignable.

INDETACHABLE adj. Qui nepeut étre détaché.

INDETOURNABLEGadj. Qui nepeut étre détourné.

INDEVISSABLE adj. Impossible a dévisser [12].

Impossible  a
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TakuM UYHHOM, CIIOCTEpIra€ThCsi IEBHA KOHTpa-
JUKIS I0J0 CTaTyCy MACHBHUX MPUKMETHUKIB Y
cydacHii (paHIy3pKiii MOBi, 30kpeMa B Mepexi. Pis-
HUIST MDK TPECKPHIIISMHA JIIHTBICTIB MO0 iX BXH-
BaHHA Ta cnenudika pearbHOro (HYHKIIOHYBaHHS JO-
CJIIKYBaHOTO MOBHOTO SIBHINA B IHTEPHET-TUCKYPCI €
MOKa3HUKOM BEITMKOTO PO3PUBY MiXK CTPIMKICTIO MTOSIBH
Ta PO3BUTKOM SIBHIN[ EKCTPATIHTBICTUYHOTO CBITY,
MOJJIMBICTIO 1X BiJIITOBIHOTO OMHUCY Ta KiacHQiKallii.
Ile Moxe OyTH BH3HAHO YMHHHMKOM JJIS MOAANBIIOTO
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JIOKA30M TOrO MPUMYIICHHS, 110 HOBOYTBOPEHHI
MACUBHI IPUKMETHUKH - ABHUIIIE, HAHOUTBII TOTHYHE JIO
AHTJIIU3MIB K JI0 TPOAYKTUBHOTO THITYy HEOJIOTI3MIB Y
(dpaHIly3bKid MOBi, - MarOTh BEJIMKHW NparMaTHYHHHA
MOTeHIia]d 11040 (OPMYBaHHS HOBHUX JIEKCHYHUX
OJIMHUIL Y KOTe3il 10 TeMIB PO3BUTKY CY4YacHOTO
CyCIIJIbCTBA.

[MepcriekTBO MOAANBLIOT PO3POOKH TEMH €
KOMTIapaTUBHUK aHaJli3 oOpaHWX IS JOCIiKEHHS
MACUBHUX MPUKMETHHKIB 13 1X aHaJoraMu aHTJIIHChKOIO0

BHUBYEHHSI TPOOJIEMH B IPOTpecii. MOBOIO B Mepexi [HTepHeT.
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